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FLEXIBLE IMPELLER REMOVAL TOOL

50070 - 00408

For 040 | 080 | 120 Impellers

50070 - 02008

For 200 Size Impellers and Above

e Made from tough,corrosion resistant
stainless steel

e Large handle for maximum grip

¢ Suitable for Marine and
Industrial Impellers
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Jabsco

ITT Fluid Technology Corporation

Bingley Road Hoddesdon,
Hertfordshire, EN11 OBU, England,
Tel: 01992 467191

Int. Tel: +44-1952-467191

Th: 263251 G Fax 01992 467132
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(11 Unwind Handle (Al and :\‘!Vingn;;E'[E!
Fully.Insert Clamp Prongs {el Between Op-
posite Impeller Blades In The Pumh Body.
Dé\.risser la poignée {Al € les Jes papillons /81.
Inserer las griffes entre les pales.
Handgriff [Al und Flugelmuttemn [81 vollstandig ~~
zuruckdrehen.Die beiden Zwingen [el
gegenuberliegend zwischen die Impellerflugel
in der Pumpenkopf einschieben.

Skruva ut handtaget {A) oeh vingmuttrarna (Bl
Satt in avdragarens Klar |} mellan impeller
bladen i pumphuset.

Svita,s complet3menle maniglia [Al e le vite
i farfalla (B].Inserire I'estrattore [C] fra

le palette della girante nella pompa.

Destornillar camp/etimente /a manija
fAl y las palomillas fBI .Inserirlas
abrazaderas lei entre las paletas y
el cuerpo de la bomba.

(21 Tighten Wingnuts {BI Ensuring No Slip
On Impeller Occurs.Wind In Handle (Al
Ensuring That Handla Tip Is On Pump
Shaft,Close To Centre.

Serrer les papillons fBI ,ANn de centrer la vis centrale

sur rarbre, €l d'agripper I'impulser. FoUfner/a poigné
fAl pour amener la Vis centrale Sur r arbre.

Die Flugelmultern [B] sowell anziehen dass dio
Zwingen [C)nlcht abrutschen konnen.Handgrlff
(AJ eindrehen.Dle Spitze der Gewindestange
muss In de( Wellenmllte llegen.

Drag at vingmuttrarna [BJ sa hart att kloma inle )
glider pa impellern. Drag at handragel fA) med
spetsen ; axelns centrum.

Avvitare te vile a farfaUa [B) assicurando che no
slittino.Avvitare la maniglia [Al appoggiando la
punta al centro del albero della pompa.

Ajusler las paJomillas fB) asegurandose que

no resha/an en ellmpulsor Atorniflar la manija fAl
asegurando que su punta apoye en e/ cenlro

del eje de la bomba

(3) Wind In Handle fA] Until Impeller
Is Removed.

rourner fa poignée fA) jusqu'a I'extraction
compléte de I'impulseur.

Handgriff [A] so lange elndrehen, bis der
Impeller herausgenommen werden kann.

Skruva in hand/agel {Al lifls impel/em lossnar.

Avvitare |, maniglia fino ad .strane
complettamente la girante.

Alormlla /a manija (Al hasla que €l
impulso! sea extraido.

1485 Dale Way, Costa Mesa,
CA 92628-2158, U.SA

Tel. (714) 545-8251

Inl. Tel. +1-714-545-8251
Fax. (714) 957 0609



For technical advice or service please take your pump into your local pump service center.
To order pump or parts or for pricing please go to the following links :
Jabsco Pumps Home >>
Jabsco Pumps stock list >>
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